淡江大學107年度高等教育深耕計畫
	計 畫 名 稱
	1-4-2 外語創客創意講座-翻譯與文創

	活 動 名 稱
	跨文化領域多元結合—從俄語翻譯到華語教學

	活 動 時 間
	2018/11/1 (四) 10:10-12:00
	活 動 地 點
	淡水校園T604

	參 與 人 數
	22
	聯絡人/分機
	謝寧馨/2711

	活 動 內 容 說 明

	邀請系友陳雅芳博士蒞校演講，分享如何將語言專長跨文化領域多元結合。講者大學主修俄文，畢業後繼續深造俄語專業，同時利用課餘接案各產業口譯、筆譯工作，強化語言能力且累積實務經驗，同時也觀察各產業發展的趨勢，不斷地結合所學應用到多元領域。碩士班期間時因全球華語學習熱潮風起，講者意識到對外華語師資的需求大增，開始涉入華語教學領域，取得碩士學位後考進臺灣師範大學華語教學系博士班，逐漸朝華語教學領域發展。然後，因大學和碩士班期間曾赴俄交換留學，使講者成為教育部首屆派赴俄羅斯莫斯科大學的華語教師，自此開啟華語教學的另一個職涯。外語學系學生除了語言優勢，也深受異國文化洗禮，對於多元領域開放和包容的程度較高，因此，也勉勵學子們利用所學優勢盡量與各領域產生結合，或許會產生意想不到的火花，進而造就不平凡且多元的人生。

	活   動   照   片
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	講者講述從俄語翻譯轉往華語教學的發展歷程
	講者與學生互相提問，互動活絡
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	講者與學生互相提問，互動活絡
	學生與講者熱烈的互動


